
Levél a spanyol zsidó telepItö-társulat tóS
I z i d o r é  JJ o p e z L a p u j a  senator ur , ama nagy-

lelkû férfiú , ki a zsidóknak Spanyolországb a való vissza
telepítésére irányuló mozgalmat egymaga indította meg,
lapunk szerkesztõjéhez a társulat megbízásából le-
velet intézett , mely magyar íorditásban (a levél
franczia nyelven Íratott) következõleg han gzik :

Madrid, január 29-én.
Igen tisztelt uram !

Engedje , meg, hogy mint a magyar zsidók fele-
kezeti lapjának szerkesztõj e becses figyelmét egy oly
dologra irányítsuk , mel y nemcsak számos magyar zsi-
dóra , ele a mely, a dol gok kapcsolatán ál fogva , a tár-
sulatunk által megindított mozgalomra nézve is a
legnagyobb fontossággal hir.

Magyarorszá gból az utolsó hetekben n agy szám-
mál érkeztek hozzánk levelek , melyek zsidó ifjaktól ,
származnak , kik késznek nyilatkoznak Spanyolor-
szágba eljönni , ha nekik itten nagyobb kereskedõi
házakban levelezõi állást, vagy más foglalkozást sze-
rezünk.

Idõnk nem engedi , hogy e levelek íróinak kü-
lön külön válaszolj unk , azért bátorkodunk t. urasá-
godat felkérni , szíveskednék becses lapjában társula-
tunk álláspontj át a következõkben megism ertetni .

Társulatunk nem vállalkozhatik olyan eleinek
meghonosítására ós fentartására , melyeknek a spanyol
állam nem vehetné hasznát. Mi nem a proletárok
számát akarjuk szaporítani , hanem életreval ó , mun-
kaképes emberekkel akarjak eklatáns példáj át adni. an-
nak , hogy a zsidóság szükséges eleme amai társadalom-
nak. Társadalmunk nem rende lkezik ol yan anyag i
erõvel , hogy mindenhonnan egyre-másra je lentkezõ
vagyontalan s a spanyol nyelvet nem beszelõ beván -
dorolni szándékozókat kitartsa.

A mi czélunk elõször is közvetlen érintkezésbe
lépni a zsidó testületekkel , hogy azokkal egyetértve ,
kij elöljük azon személ yeket , kik a Spanyolországb a
való bevándorláshoz szükséges tulajdo nságokkal ren-

delkeznek ; másodszor , hogy erkölcsileg s — csak a hol
lehet — anyagilag is támogassuk , a bevándorlóknak
pártját fogjuk , meghonosításukat s velejáró pol gári jo-
gok megszerzését kieszközölj ük.

Ennélfogva szükséges ismernünk a bevándorolni
szándékozók milyen életmódhoz vannak szokva ós mi-
lyen munk ára képesek , továbbá , hogy erkölcsileg mire
vannak minõsitve. Ez utóbbinak ismerete a bevándor-
lók alkalmaztatására nézve kiválóan fontos elõttünk ,
olyannyira, hogy ennek elõleges ismerete nélkül t ár-
sulatunk mit sem tehet a bevándorlók érdekében.

Nagyon elõrelátóknak kell lennünk , mert a be-
vándorlásra jelentkezõk száma egyre emelkedik ós a
bej elentettek között már is számos olyan elemre akad-
tunk , melyeknek éppen nem veh etjük hasznát és a
melyek a zsidó felekezetnek Spanyolországban ugy is
megromlott hírét csak megerõsíteni volnán ak hivatva.
I lyen  e l eme kre , e lõ re  is k i j e l e n t j ü k , n i n c s
szükségünk .

Mi Spanyolországban csak olyan izraelitának
létet biztosítjuk , a kinek van kellõ intelligentiája,
külsõ elegantiáj a, társadalmi mûveltsége, kitûnõ szak -
ismerete , ki a spanyol nyelv birtokában van , s a
ki egy kis kapitálissal is rendelkezik.

Tudatlan , kétes jellemû , szegény emb erekkel nem
akarjuk vállalatunkat koczkáztatni.

Midõn e sorok közzétételére ismételv e felkérjük ,
maradtam vállalatunkat különös figyelmébe ajánlva t.
szerkesztõ úrnak stb .

A spanyol zsidó telepítõ társulat megbízásából
Izidoré Lop ez Lapuvá .

E levél elég világosan szól. Jellemes , intelligens ,
szorgalmas , elegáns külsõvel , szakértelemmel és vagyon-
nal biró zsidó , ha Spanyolország ba kivándorol , szí-
vesen fogadj ák, letelepedhetik , támogatj ák vállalataiban
és minden irányban elõmozdítj ák ügyeit. Ilyen kiván-
dorl ó, azon kivül hogy mûködésének uj tér nyílik , (a
spanyol nyelvet végre rö rid idõ alatt megtanulhatj a,
még mielõtt útra kél) szolgálatot tesz ama szent es
nagy ügynek , melyet egy nagy lelkû kereszté ny férfiú
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kezdeményezett, a mennyiben elõkészíti a zsidóknak
nagyban val ó visszatelepítését Spanyolországb a, mig
az , ki a felsorolt kellékekkel nem bir , de azért
mégis kivándorol , eltekintve attól , liogy Spanyolor-
szágban foglalkozást nem tal ál, eltekintve továbbá
attól, hogy huzamosb ideig Spanyolországban meg nem
tûrik, h a t á r o z o t t a n  árt  a v i s s z a t e l e p í t é s
ügy ének ;  olyan zsidó pedig, ki veszélyeztetni akarná
e sz-ent ügyet, Magyarországon nem létezik.

A spanyol nép három század óta elszokott a zsidó-
tól ; a papok ez idõ alatt mindent megtettek , hogy a
zsidót mint szörnyeteget állítsák a nép phantaziáj a
elé ; e népnek meg kell mutatni, hogy a zsidó ember ,
hogy j ó r a v a l ó  ember , a kivel igen jól lehet megférni ,
ki nyelvet beszéli és, mi a legfõbb , ki hasznára válik
minden tek intetben. Erre pedig nem lehet hivatva
csak az olyan zsidó , ki a felsorolt tulajdonokkal fel
van szerelve*

Erdekeink ellen van ugyan, hogy a zsidóság va-
gyonos és intelligens elemének , ha mindj árt egy
csekély részét is, elveszítsük, de azért mégis õszintén
óhajtjuk , hogy e visszahóditás mûvénél ott legyenek
a magyar zsidók is, segítsék õk is elõkészíteni az idõt ,
midõn Spanyolországb an is az egyenlõség szent elve
lelkesít és egyesit minden felekezetet minden
embert.

Zsidók nyilvános paiyakon
iM- ag'yarorszag'on.

VII. folytatás.
Ha van a társadalomban elõkelõ állás, mely nem

szerezhetõ meg sem magas származás , sem vagyon , sem

protectió árán,, ugy a védõügyvéd állása ez. Egeszén
sajátos temperamentum, lángész, ékesszólás , bátorság, szív,
j ellem és emberszeretet képezik az igazi védõ kritériumait.
Nem is nagy azon ügyvédek száma, kik fõkép a védelemre
adják magukat, de ezek közül is vaj tni kevesen magaslatiak
ki. A budapesti 700 ügyvéd között például alig van egy-
néhánynál több , kiket a közönség mint védõügyvédeket
elismert, de ezek aztán a közönség választottjai is a szó
legnemesebb értelmében.

Nem ismerek magasztosabb állást a védõénél. Véden-
cze mint istenén függ rajta, kitõl becsületét, szabadságát ,
élete megmentését várja ós a közönség szeme is szeretet-
tel kiséri a férfiút , ki az ügyevesztettért sikra száll , az
elnyomottak tám aszává, az ártatlanul meghurczoltak meg-
mentõjóvé lesz. Az igazi védõ állása azért összehasonlit-
hatlanul magasabb akármelyik nyilvános állásnál ; szentebb
és dicsõbb.

A magyar fõváros elismert védõi közt a legelsõ sor-
ban ott ragyog hitsorsosunk, dr. F r i e d m a u  n Bernát
neve , de dr. V a i s z Sándor, dr. G r r a n e r  Gyula és
dr. S t i l l e r  Mór is ott állanak az elsõk közt az elsõ
sorban. Dr. V i  s o n t a i  Soma fiatal kora daczára szin-
tén joggal sorozható a fõváros legjelesebb védõi közé és
ugyanez áll dr. G - r u b e r  A l a j o s r ó l  is. A legifj abb
ügyvédi nemzedék között a nevezetteken kivül még többen
vannak hitrokonaink közül , kik a legbüszkébb reményekre
jogosítan ak fel : dr. B á c s k a i  Albertet , ki a védelem terén
már is jó névnek örvend , a j övõ Eötvös Károlyának neve-
zik (mint iró és szónok egyaránt kitûnõ), mig dr. B i h a r i
M ó r b a n  a jövõbeli Eriedman n Bernátot ismerik fel.

A modern magyar j ogirodalom terén hitrokonaink
kiváló helyet foglalnak el. Yan a fõvárosban 5 jog i szak-
lap és folyóirat és mind az 5-ben j eles zsidó jo gtudósok
dolgoznak vagy azoknak élén állanak . A „Magyar Igazság-
ügy " et, melyet felekezetünk egyik büszkesége, dísze , a —  fáj-
dalom — oly korán elhalt dr. L ö w Tóbiás , fõállamügyészi
helyettes alapított, hitrokonunk , dr. T a r n a i János szer-

Zsídó magyar irók
i,

A francziák bohémeknek , azaz czi gányoknak nevezge-
tik az írókat , mûvészeket , de kiváltképen az elõbbieket.
Bohémia annyit jelent mint : tzigányország, vagy lm ugy
tetszik : irodalom-birodalom. A mi irodaloin-birodalo munk-
nak Isten kegyelmébõl és a maga jóvoltából J ó k a i  a
fejedelme is, a kormányelnöke is. A t á r c z a ü g y i tár-
czának pedi g Á g a i a minisztere . Vagy visszatérve a ki-
indulási ponthoz : a „ czigányhoz ", Ágai a magyar szép-
prózának Rácz Palija. Es ezt a hasonlatot nem azon kö-
rülményre való czélzással alkalmazom , hogy Á gai csak-
ugyan pompásan bánik a nyirettyüv el, amint ezt annak
idején derekasan kimutatta a Munkácsy Mihál y tiszteletére
rendezett fényes ünnep élyen. Nem én, hanem . . .

De nini . . . Voltaképen mit is akarok én? Bemu-
tatni önöknek Ágait ? Hát van-e a magy ar olvasóközönsé g
között valaki, aki nem ösmeri Ágait , alias Forgó bácsit ,
alias Porzót , alias Csicseri-Borsot , aki a nagy poli tikusok
számár a a Borsszem Jankót , a kis politikusok számára a
„Kis Lapot" redigálja?

Az õ tõrülmetszett magyarságú etilj ében mindanny ian
gyönyörködünk.

Olyanok az õ magvas tárczái , mint a magyar róna ,
melyen kalászerdõ hullámzik , sziporkázó ötletei itt is, ott

is elszórtan virágokként tarkállnak , kedves humora pedig
egy krystályhabu ér, mely vidám an veti fel fodros hátát ,
fel-fel csillanva a tömött kalászrend között.

Ki nem élvezte — hogy egyebeket ne is említsek
— az õ „ sugárúti sétáit" ?

Télen , ny áron , kikeletkor , bekeletkor , minden évad-
ban végigsétál olvasóival — egy-egy tárcza közvetítésével
— fõvárosunknak ez impozáns utján és mi mindanny iszor
ugy tal áljuk , hogy szellemi ciceronenknak társalgása min-
dig elmés , mulattató , j óízû.

I . . .  Kóla csakugyan el lehet mondani , hogy t e r e m-
j t e t t  „ al akokat ". Elczlapj ának typikus alakjait értem.
| Igazi csont , hús és vér mindegy ikek. Neveik valósággal
I f o g a l m a k k á  váltak társadal inunkban.
j Ágai tollhegyre veszi embereit — valláskülönbség
! nélkül , kifi gurázza félszegségeiket — valláskülönbsé g nél -
| kid , közibük cserdít a szatíra ostorával is, ha bûnösök —
j valláskülönbség nélkül .

A kaiserstadt felé gravitáló pozsony i „háziua ", az
öblösszáj u mártir Tarjagoss , a nyakatekert magyar stílû ,
végelgermanizálódásban szenvedõ von Wewreöshegyi ur,
Tojás ispán , ez a pusztai antikvitás , Bukovay, a léha õsjo-
goncz , Spiczi g Iczig, aki családapa is, hazafi is a 3 dob
utczában , Mokány Bérezi , a szabaclszáiu parlagi gentry,
Diesõíiy, az elnyomott zseni és confrátere Titán Laczi , a
koronabeli „vad lángész ," Mihaszna András , az elmés rend-

! õrzõ , néhai Vérhasovay , ez a véresszájú frázisokat |ök-



Paris , 1887. febr. 1.
X városunkb an idõzõ Sacher-Masochot a „Eévue des

études j uives" czimü irodalmi kör felolvasás megtar-
tására kérte fel . A jeles író készséggel tõn e felhívásnak
eleget annyival is inkább , mert õ szereti és tiszteli a zsidó
népet s tudvalevõleg alapos ismerõje is a zsidó irodalom-
nak. Felolvasását múlt hó 29-én csakugyan megtartá a
kör dísztermében.

A felolvasás 9 órára volt kitûzve, azonban 8 órára annyira
megtelt már a díszes helyiség distinguált közönséggel, hogy
a kör különben elég nagy terjedelmû díszterme szûknek
bizonyult . Kik fél 9-kor érkeztek , azok már helyet sem
kaptak. A hallgatóság jelentékeny zömét kópezó Paris nõi
világa, mely felette kíváncsi volt a hires írót látni és
hallani.

Par perczczel 9 elõtt érkezett meg Sacher-Masoch
dr. K a h n - Z a d o k  nagyrabbi s L o e b  Izidoré bizottsági
elnök s az összes bizottsági tagok kíséretében. Midõn az
ünnepelt iró a felolvas ó asztalhoz lépett, szûnni nem akaró
tapsvihar fogaclá, mely elég érthetõen tolmácsolá az ünne-
pelt iró iránt táplált érzelmeket.

Masoch , ki mellesleg mondva szép, derék ember, nyá-
jas mosolylyal köszöné meg az érte lelkesülõ publicum kitün-
tetõ tapsait . Felolvasásának megkezdése elõtt dr. Kahn-
Zadok mutatta õt be szép beszéd kíséretéb en a közönségnek.
Szavai körülbelül igy hangzottak : „Sacher - Masoch szereti
a zsidóságot, de szereti egyúttal Francziaországot és annak

A zsidó sekták Galicziában.

keszti ; a „Jogtudományi Közlöny "-ben a magyar jogtudo-
mány egyik leghivatottabb és legjelesebb tudósa , dr. F a-
y e r László, egyetemi rendkívüli tan ár mint fõmunkatárs
mûködik ; a „Büntetõ Jogtár" ólén dr. B a u m g a r t e n
Károly áll, az „Ügyvidék Lapját " dr. W o l f  Vilmos szer-
keszti , mig a „Jog" czimü foly óiratot dr. S t i l l e r  Mól
és dr. R é v a i  Lajos alapították és vezetik.

. A budapesti ügyvédi kamra választmány i tagjai között
felekezetünk következõ jeleseit találjuk : dr. C h o r i a
Ferencz , országgyûlési képviselõt ós a képviselõ ház össze-
férhetetlenségi bizottságnak elnökét , dr . F r i e d m a n n
Bernát és dr. M e z  ei Mór rendes tagokat és dr. M a n -
d e l  P á l , országgyûlési képviselõ , póttagot.

Az ügyvéd-vizsgáló bizottság, eme minden jogá sz
életében oly fontos szerepet j átszó elõkelõ tantestület, a
következõ hitsorsosainkat nevezi tagjainak : dr. F r i e d-
m a n n  Bernátot , dr. F ay er  Lászlót , dr. K e r n  Tivadart ,
dr. . S c h r e y e r Jakabot , dr. J e 1 1 i n e k Artburt , dr.
S c h m i d i  Ignáczot , dr. S o m o g y i Miksát , dr . W o l f
Vilmost és dr. T á r n a  i Jánost.

A budapesti m.k.  tudományos egyetemen zsidó vallású
rendes tanárok n i n c s e n  e k. Van egy Kármán Mórunk ,
Goldzieherünk , Stillerünk , Bárónunk , Marczalink , Alexande-
rünk , és vannak még mások is, de a budapesti m. k. tudo-
mányos egyetemen zsidó vallású rendes tanár nincsen ;
hogy miért ? csak T r e  f ó r t  Ágoston a megmondhatója.
Az országban fennálló 5 állami és felekezeti jo gakadémián
(Gyõr, Kassa , Nagyszeben , Nagyvárad és Pozsony ; Eger,
Pécs, Eperjes , Debreczen , Kecskemét , M. Sziget és Sáros-
patak) szintén nem találkozunk tanárral , ki Mózes hitét
vallja; kivétel csak a m. k. tudományos egyetem orvosi
fakultása Kolozsvárott és a királ yi József-mûegyetem Bu-
dapesten.

Dr. K ö n i g Gyula , a magyar tudományos akadémia
levelezõ tagja nyilvános rendes tanára a mûegyetemnek,
szakmája : a mathesis : dr. K 1 e i n Gyula , a m. t. akadé-

mia 1. tagja szintén a mûegyetem rendes tanára, szakmája :
a botanika.

A kolozsvári kir. tudomány egyetem orvosi fakultásá-
nak prodekanja dr'. G ó b e r Ede, a bõrbetegségek és a
bujakórtan nyilvános rendes tanára.

Ugyanezen egyetemen mûködik dr. P u r j e s z Zsig-
mond is, mint a gyakorlati orvostan nyilvános rendes tanára.

Nézzünk most körül a budapesti tudomány egye-
tem zsidó hitû nem rendes tanárai között : valóban fénye-
sebb társaságba alig vezethetnõk olvasóinkat.

A jog és államtudományi karnál 3 jelesünket találjuk ;
a már fennemlitett dr. F a y e r  L á s z l ó t , mint a bûn-
vádi eljárás rendkívüli tanárát, dr. K ö r ö s i  J ó z s e f e t , a
statisztika magántanárát (mellesleg mondva európai ka-
paczitás) ós dr. N e u m a n n Ár m i nt, a kereskedelmi jog
m agántanárát.

Az orvostudomány i karnál a következõ nagynevû és
nagytuclományu hitsorsosaink mûködnek : dr. S ti 11 e r B e r-
t a l a n , a hasbetegségek gyógy- és kórtanának nyilvános
rendkívüli tanára, dr. B õ k e G y u 1 a, a fülgyógyászat rend-
kívüli tanára , dr. B á r o n  J ó z s e f, a sérvek kór- és gyógy-
tanának magántanára (a budapesti izraelita kórház igazgató
orvosa , kirõl el van ismerve, hogy hazánk egyik legkitûnõbb
operatenrje) dr. G o l d z i e h e r  V i l m o s , a szemészet
magántanára , dr. L i e b m a n n M ó r, a szülészeti mûtéttan
magántanára (szakmájában határozottan elsõ helyet foglal
el), dr. H a v a s  A d o l f , a bór- és bujakórtan j eles magán-
tanára , dr. H a s é  nf el cl M a n ó , a fürdõ gyógytan magán-
tanára, dr. P n r j e s z  Z s i g m o n d , az ókori orvostudo-
mány történetének magántanára , dr. W i 11 m an n L á z á r, a
gyermekgyógyászat magántanára és dr. Li eh t e n b e r g K o r-
n é l  az elméleti és gyakorlati fül gyógyászat magántanára.

A bölcsészeti fakultáson a magantanarsagnál tovább
zsidó nem vitte még, de ezek a zsidó magántanárok a tu-
domány valóságos diszkarát képezik.

Itt találjuk dr. G o l d z i e h e r  I g n á c z o t , (a hely-
beli nagy izralita hitközség titkára) mint a sémi nyelvek

rendezõ nazafi es meg számosan : ismerjük õket mind és
érezzük , hogy ez alakok valamennyien kitûnõen vann ak jel -
lemezve, hogy a túlzások daczára nem lélektelen torzké-
pekkel van dol gunk. Es mily finom árnyal ással tudj a meg-
különböztetni e rokon al akokat egymástól. Mindegyikük
külön-külön erõsen markírozott , eleven egyéniség.

Erõs tej, derûs szem , erzo szív. J óizüscge , kedélye
elömlik külsején is, sõt még a hangjában is benne van.
Valóságos bonhomme külsõ , vaskos „humorista alak," —
de ötl etei könnyed fik. rnnkp .k D'vrn tnk akár a rakéta

Gonddal kidolgozott , tartós irodalmi értékû tárczái
„ Porzó " név alatt jelennek meg legelõkelõbb lapjainkban ,
— hevenyészett czikkei , a „morzsák " pedig „ Csicseri Bor-
sot " vallják szerzõjüknek. Ez utóbbiak elnagyolt, sebtiben
papírra vetett czikkecskék, de mul attatók és csattanósak ,
mesteri tolla ezekben is érvényesül.

Hogy Ágai doctor medecinae is, azt kevesen tudják.
De hát õ annyira i ró  a szó igaz értelmében , hogy tudá-
kos szakszerûségnek híre-nyoma, sincs dolgozataiban. Nem
litogtatja, hogy a recipékhez is ért, hogy a bonczkóssel is
tud bánni. De azért mégis tudjuk , hogy orvosa társadal-
munknak. Az életuntakat kedvre deríti, a m ogorvákat meg-
kaczagtatja, a minden fájta gy ûlölködést pedig elcsititja,
elsimítja békítõ humorával .

Rút György.



magántanárát, dr. K á r m á n  M ó r t  (az országos közok-
tatásügyi tanács jegyzõje) a paedagogia, psychologia és ethika
magántanárát, dr. M a r c z a l i  H e n r i k e t , az egyetemes
történelem magántanárát, A l e x a n d e r  B e r n á t o t , a böl-
csészet történetének magántan árát és dr. Bánócz i  Józsefe t
a bölcsészet történetének és propedeutikának magántanárát.

„Intenem milyen roppant tudósok lehetnek a magyar
egyetem tanárai!" igy kiáltott fel egy nem rég nálunk járt
német tudós , midõn a bölcsészeti kar zsidó magántanárainak
neveit elõtte felsoroltam.

(Folytatása következik.)

(Ajánlva a „Függetlenség" „Zsidó-világ" czimû rovatába.)

Ismerõs kézbõl (kereztény úrtól) vesszük a következõ
levelet :

Tegnap elõtt, február 1-én beköszönt hozzám egy
közép-termetü, zömök , rövid nyakú, széles vállú és széles
szakállú férfiú apró hunyorgó szem ekkel és gyürü alakban
szépen növesztett haj tincs ékkel. Rögtön láttam, hogy nem
antiszemitával van dolgom, bár a legtisztább alföldi
magyarsággal köszöntött be hozzám , mi annál is inkább fel-
keltette figyelmemet , mert mi itt a fõvárosban abban a
hiszemben élünk, hogy egy ilyen hajtincses zsidó, csakis a
legrútabb lengyel zsargonban beszélhet „Mit was kann ich
dienen?" kérdezem , mert még mindig azt hittem, hogy
vendégem a „Jó reggel" en kivül, nem sokat érthet Árpád
nemzetének nyelvébõl. „Kérem " válaszolá erre az én embe-
rem, „nem tetszik magyarul beszélni ? mert én bizony édes
keveset beszélek németül". Bevallom , elpirultam .

„Hát mivel szolgálhatok urambátyám ?" kérdezem.
„Hát nekem bizony kissé furcsa ügyem van . Tudomá-

somra jutott," kezdé meglehetõs vontatottan elõadását, „hogy
kedves neje született Olmitzen , ós én nagyon szeretném tudni,
hogy nem ivadéka-e annak az Olmitzen Bernátnak, kinek
48 elõtt nagy üzlete volt itten?"

„Feleségem ennek unokája"
„Engedelmet kérek, hogy még tovább kérdezõsködöm ;

élnek-e még kedves feleségének szülei?" „ Anyja még él,
még pedig nálam lakik" „Élnek-e még gyermekei is
a boldogult Olmitzennek?" „Nem, anyósom egyetlen fiának
felesége volt." „Akkor nagyon kérem, mutasson be engemet
tisztelt anyósának, mert én annak adósa vagyok" .

„Mennyiben ? Hogyan?" kérdezem bámulva. Hát ké-
rem alásan ez ugy történt, hogy én 48 elõtt üzleti össze-
köttetésben állottam boldogult Olmitzennel ; én akkor még
fiatal ember voltam ; j ött a szabadságharcz és én, nem
gondolva üzletemmel, kötelezettségeimmel beállottam a
nagy-kállói önkéntes õrsereghez és küzdöttem egész a szomorú
végig. Késõbb buj dostam, idegen helyen üzletet kezdettem
de odáig bizony még soh' sem j utottam , hogy azt a
400 forintot , melylyel a derék Olmitzennek adósa marad-
tam, visszafizeth ettem volna. Most azonban , hála Istennek,
meglehetõsen jól bírom magamat, hát gondoltam , utána
j árok a dolognak, hogy lelkiismeretemen könnyítsék ; so-
káig kérdezõsködtem, mig meg tudtam, hogy uraságod egy
Olmitzen leányt vett nõül. Most csak arra kérem vegye át
tõlem a pénzt és oszsza el a jogos örökösök között ugy, a
hogy j ónak találja ! "

A derék férfiú kérve kért ugyan, hogy a dolgot vala-
hogy nyilvánosságra ne hozzam, de én mégsem tehetem,
hogy ezen a helyen elismerésemnek és bámulatomnak a nemes
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39 év után.

irodalm át is ep oly buzgósággal , mint a milyennel õ az
elnyomott s az ártatlanul üldözött zsidónak pártját fogja.
Sacher-Masoch azért becsül m eg, mert ismer, al aposan
ismer bennünket. Õ felkereste a zsidók legkevésbbé intelligens
elemeit , nevezetesen a lengy el és galiczi ai zsi d ók at s azokat
tette tanulmánya tárgyává s ha külsõleg gyakran piszko-
soknak és durváknak is találta õket , de annál tisztáb bak,
annál nemesebbek ' voltak bensöleg ". Végül a j eles írónak
köszönetét fejezi kia köi nevében, hogy kérelmüknek eleget tesz.

Igazi franczia lelkelkesedéssel üdvözlék a nagyrabbi
beszédj ót, mely után a felolvasás kezdetét vévé.

„A zsidó sekták Galicziában ", ez volt czirn e a fel-
olvasásnak, melynek bevezetõ részében a C h a s s i d i s -
m u s r ó l  szól, megemlíti annak alapitóját : Israel-Bal-Sem
Tov-ot (röviden Best) és bevezeti hallgatóságát ennek tör-
ténetébe és tanába. Felolvasó buzgó pártfogásáb a veszi az
úgynevezett C h a s s i d i m  e k e t , kimutatja, hogy ott oly
körülmények uralkodnak, melyek a Chassidismust fontossá,
sõt szükségessé teszik.

Minthogy a felolvasás a napokban a „lievue des
études juive " folyóiratában szórói-szóra fog megjelenni,
most még csak röviden akarok megemlékezni felolvasásá-
nak második részérõl , mely a K a r a i t h á k k a l  foglalkozik.

Felolvasó véleménye szerint Lengyelországban 40,000
Karaitha lakik.

Ezután kiemelte a Karaithák ritka becsületességét,
mely annyira j ellemzõ, hogy hitelt kell adnunk felolvasó
ama állításának, hogy négy század óta nem állíttatott még
Karaitha törvény szók elé.

Állításának igazolására a kõvetkezõ történetkét mondta
el: 1846-ban a lengyel szabadságharcz kitörése elõtt egy
lengyel nemes, kinek nevét felolvasó felemlité , ki e moz-
galmakban je lentékeny szerepet játszott , feleségét Magyar-
országba küldé, hogy megkímélje õt a háború borzalmai-
nak látásától. Mielõtt a lengyel nemes , kinek kapitányi
rangja volt, harczba ment volna, összes készpénzét vagy
80000 frtot híi szolgájának, a Karaitha Ábelnek, adta át azon
megjegyzéssel , hogy ha õ elesnék a harczban , adná ezt át
feleségének. A kapitány elvérzett , a szabadságharcának vége
lett. Az özvegy visszatérve bitokára romokat és pusztulást
látott mindenütt. Keserves könveit Ábel száritáfel . ki asszo -
nyának a 80000 frtot hiány nélkül adta vissza. Valódi
bensõ öröm fogta el a hü cselédet, hogy becsületességét
megõrizve sikerült ura asszonyának könyeit felszárítani.
Büszkén és önérzettel lelkében ment jó Ábelünk péntek
estve a templomba, melynek homlo kzatán ez vala írva :
Az én házam az egész emberiség háza.

Ezzel fej ezé be az ünnepelt író érdekes felolvasását
nem mulasztva el azonban , hogy a tisztelt antiszemitákat
meg ne csipkedje humorának tüzével , satyrájának szellemes
fullánkjával.

Mit mondjak még a felolvasásról ?
Sikerült az minden izében.
Ki nem hallotta azt a szûnni nem akaró tapsvihart ,

azokat a „vive " kiáltásokat, az még nem látott lelkesülõ
hallgatóságot, lelkesülõ francziákat .

Igazán kellemes esténk volt. Ö. V.



A Rothschild-család családiháza NI. melletti
Frankfurtban.

A régi frankfurti zsidó-utcza eltûnt a föld színérõl ,
az egyetlen ház , mely belõle az utókorra m aradt — a Eoth-
schildoké .

A ki a frankfurti zsidó-utczán hal adt végig, azt bi-
zony nem valami kellemes érzések lepték meg. Szûk egy
utcza volt ez , melybe a napsugár is csak ugy kéredzhetett
bele , mert mindkét oldalról né gy vagy Öt emeletes házak sze-
gélvezték. A múlt században ebbe az egyetlen utczába volt
bel egyömöszölve a frankfurti nagy számú zsidóközség ; ha
ugy elszaporodó bt volna is, mint a csillagok az égen , még
akkor sem kül dhette volna a városba lakni egy etlen tagját
sem . Reggel és este még a kap uit is elzártak , részben a
zsidók védelmére , részben pedi g, hogy a bennelakókat el-
zárj ák a szabad birodalmi város egyéb lakóitól .

A Rothschild-család családiháza, mint a zsidó-utcza
többi házai is , a múlt század elejérõl való. 1711-ben rop-
pant tûzvész ütött ki ebben az utczáb an , mely minden
házat porr á égetett, ugy hogy egészen újra kellett kezdeni
az építkezést. Frankfurtb an akkortájt a hires K o h e n
Naphtali volt a rabbi , a ki mint talmudista és kaballista
vil ágraszóló nevet vivott ki magának. Erre a rabbira rá-
fogták , hogy egy szerencsétlen tévedésével ö tette a tûz-
vészt olyan borzasztóvá : azt mondták ugyani s, hogy a tûz
fékezésére , a helyett hogy a jé gesõ angyalához fordult
volna , a tûz-angyalát hitta segítségül, mivel megtévedt.
Ezt a vádat olyan határozott sággal állították , hogy a tör-
ványszék börtönre vetette és csak akkor helyezte szabad-
lábra , midõn ünnep élyesen megesküdött , hogy a dologból
szó sem igaz. Ezután elhagyta Frankfurtot , hogy a szent
földre vándoroljon ; de útközben meghalt . Konstantinápol y-
ban alussza örök álmát.

A zsidó-utcza sötét és szûk hazaiban , sok nagynevû
ember , számtal an nemes és erényes nõ látta meg a nap-
világot. Csak a hires , nagy tudományú A d l e r  Náthán rabbit
és annak nem kevésbé hires tanítványát B i n g  Ábrahám
rabbit , ki késõbb Würzburgb an volt rabbi és S o f e r
Mózest , a késõbbi pozsony i papot , S c h e u e r  Tewle rabbit , a
késõbbi mainzi rabbit s ennek fiait , Mihály rabbit , a késõbbi
müncheni rabbbit és Herz rabbit , ki utóbb Mainzba ke-
rült rabbinak — emiitjük ; más nagyjaink , mint Josua rabbi ,
a „Pné jhusue " hírneves szerzõj e és Rorovitz Pinkás rabbi ,
életök legnagyobb részét tanulva és munkálkodv a itt töltöt-
ték el.

1743-ban született ebben az emiitett házban egy fiu ,
ki nevét az egész világ elõtt ismertté tette. Körülmetélésé-

gondolkodásu lérflu iránt, nevének megnevezésével , kifejezést ne
adj ak . Az ilyen ember napjainkban feh ér holló és megér-
demli, hogy nevét nyilvánosan említsék. Az illetõ Bereg-
Rákoson lakik , neve F r i e d m a n Benjámin.

Budapest , 1887 febr. 3.
Sebes Kálmán.

hivatalnok.

Gyöngyszemek a talmudból
Fõleg 7 tulaj donság az , mely megkülönbözteti a bölcs

embert a butától : A bölcs nem elõzi meg a nálánál bölcses-
ségben és tapasztalatban nagyobbat , nem vág a más ember
szavába, nem kapkodó feleletében , kérdése és válasza a dolog-
hoz tartozik , az elsõhez elõször az utóbbihoz utóbb szól ,
a mit nem értett , arra azt mondja : nem értettem , az igazság
elõtt mindig meghaj lik és nem restell! mondani : tévedtem.
Mindennek ellenkezõiét találod a butánál .

A hivatal tiszteletére válik a férfiúnak ; de az igazi fér -
fin tiszteletére válik hivatalának .

Ne legyetek olyanok mint a cselédek , kik csak aj ntalmazás
remény ében végzik szolgálatukat ; cselekedjétek a jót magáért
a jóé rt , még akkor is , ha bizton tudj átok , hogy érte jutalom
nem jár .

A nemes tett J egszebb jutalmát magában a nemes tett-
ben találjátok meg.

„ Megyek és kikérem feleségem tanácsát , " monda egy
hires talmud.béli bölcs , midõn nagy vállalatokra akarták rábírni .

•í: .

Ha én nem cselekszem magamért, hát ki (cselekszik)
érettem '? és mi vagyok , ha c s a k magamért (cselekszem) ? és
ha most nem , hát mikor ? (Nagy Hillel jelszava.)

Az asszon}7 hivatása , gyermekeit nevelni , az asszony
becsülete a házon belül van ; tudós asszony csúnyább a férfi
dajkánál ; a ki magát felesége által kitartatja, nem jö n ember-
számba.

A milyen fontos a te léted a városban , ép oly fontos
a mási knak léte a mezõn. A ki szán t , vet és arat meg a ki
gyapjúból ruhát készit ép oly szükséges szeme a társadalom
lánczának , mint te , ki országot vezetsz és palotákat építesz .

*
Házastársad halálára számitasz '? tudd meg, Isten látja gon-

dolatodat , és a kit el akarsz temetni , eltemet majd tégedet.

A ki pénze miatt vesz feleséget , azt Isten parancsára
az angyalok megkötözik és tüzes korbácscsal ütlegelik.

A ki családját gyalázza , saját magát gyalázza.

*
Hegy hegygyei nem találkozik ; ember emberrel talál-

kozik ; csak a hegyek maradnak változatlan magasságban , de az em-
ber szállhat magasabbra, sülyedhet mélyebbre . (Ne mondd , ezzel az
emberrel úgy sem fogok, többé találkozni , mit törõdöm hát , milyen
véleménye van felõlem, vagy : miért tegyek vele jót, holott vi-
szontszol gálatot n e k e m  ugy sem tehet ?)

Tiszteled, hízelegsz neki. haszonlesésbõl ? biztositalak ;
szégyenteljesen fogsz elbocsájtatni .

*
Tüz és viz nem pusztít oly irtóztatóan , mint a hamis

eskü : A hol nem szent többé az eskü sem, ott rothadt a
társadalom és elébb-utóbb alapostul felfordul.

TaSmíJ ílssia.



H Í R E K .
— Népesedési mozgalom. Január 23-ától 29-éig a

pesti izr. nagy hitközség kebelében született 62 gyermek,
35 fiú , 27 leány ; ezek közül törvényes 52, törvény telen 10.
Halálozás elõfordult 35, 9 férfi és 16 nõ, ezek közt 5
éven alóli gyermek 17. Esketés volt 7.

—- Nagyváradról írj ák nekünk, hogy a f. hó 1-én
megejtett törvényhatósági biz. tag választáson Fuchs Mórt ,
az orth. hitközség fõrabbiját választották meg 37 szavazattal
két ellenjelöltj ével szemben.

— Dr. Rosenberg Sándor aradi fõrabbi az arad-
vidéki tantestületnek Arad város iskolaszékéhez az erkölcs-
tan tanítás ügyében beterjesztett memorandumának tárgya-
lása alkalm ából igen szép nyilatkozatot tett. Az arad-vidéki
tantestület ugyanis azt kívánj a, hogy az erkölcstan tanítá-
sát különítsék el a vallástantól s minden tanuló felekezeti
különbség nélkül együttesen tanulja. Szóló a tantestület
munkál atáról meleg hangon emlékezett meg. Mint lelkész
nem félti , ha az õ hitsorsosainak gyermekei az e r k ö l c s -
tant ugyanazon tanítótól tanulj ák, ki õket a világi tantárgyakra
is oktatj a, sõt üdvösnek tal álj a, m ert csak igy képzeli ,
hogy azok az elõítéletek , melyekkel a közönség nagy része
az izraelita vallással szemben saturálva van , idõvel elosz-
lath atok lesznek. Ha az erkölcstan közösen taníttatik,
akkor a mostani nemzedék egykor a mostani közhiedelem-
mel szemben azt fogja hirdetni, hogy 1 e h e t  a z  emb e-
r e k  v a l l á s a  k ü l ö n b ö z õ , de  e r k ö l c s e  c s a k  egy,
c s a k  a z  l e h e t :  j ó t  tenni , használni az emberiségnek
ós a hazának . A lelkes beszédet az iskolaszék megéljenezte .

— Mezei Ernõ , lapunk kitûnõ munkatársa , Debre-
czenben febr. 2-án, az ottani felolvasó-kör meghívása foly-
tán „Korunk ideáljai " czimen rendkívül jól sikerült felolva-
sást tartott. A városi tanács-teremben mintegy 500 ' fõnyi
díszes közönség szorongott , hogy élvezhesse a felolvasó igen
érdekes fejtegetéseit. -A felolvasás t a jelenvoltak zajosan
megéljenezték.

— A veszprémi Chewra Kadisa f. évi j anuár 30-án
tartotta rendes évi közgyûlését Kothauser M. Sámuel el-
elnöklete alatt. A napirend egyik legérdekesebb tárgyát

nél Mayer melléknevet kapott, és az akkori szokás szermt
atyja nevét is felvévén Mayer Anselmnek nevezte magát ;
késõbb a szülõk bázán volt vörös pajzs arra indította Õt,
hogy a „Kothschild" nevet is felvegye. A fiút vallásos
szülei komoly talmudtanuláshoz fogták, amit a fürthi és
hannoveri fõiskolákon is folytatott.

Hazatérvén pénzváltó intézetet nyitott és nem sokára
egybekelt egy fiatal frankfurti , a Sebnapper családból szár-
mazó lánynyal , kinek Gutle vagy Gudula volt a neve. Az
ifjú pénzváltó számára szakképzettsége, törhetetlen becsü-
lete megszerezték az akkori hessen-casseli tartománygróf
"bizalmát, a ki pénzügyi megbízottjává is kinevezte.

Midõn Napóleon a tartomány grófot kiûzte birtoká-
ból , ez egész vagyonát frankfurti pénzügyi megbízottjára bízta.
Rothschild a beléje vetett bizalomnak annyira megfelelt,
hogy egy zsákm ányszedés alkalmával saját vagyonát adta
martalékul , hogy sem fejedelmi barátjáéban essék kár.

Nem lehet feladatunk a Kothschild ha.5 megalapítójá-
nak életrajzát megírnunk : csak egyetlen szép tulajdonsá-
gára kívánjuk felhívni a fi gyelmet. Üzleti ügyekben egyszer
Cassel felé lovagolt. Útközben egy kis helyiségben meg-
pihent, s mig a korcsmában lovát abrak oltatták, kiment
az utczára , melyben egy ház elõtt nagy töm eget látott. A
kíváncsiság odavezette és megtudta , hogy egy szegény em-
bernek háza, üzlete s minden jószága dobra kerül . Az apa,
az anya s a gyerekek a ház elõtt sirtak s kezeiket tördel-
ték. Mayer Ans elm ott maradt az árverésen s megvette a
házat , a raktárt , bútort , fehérnemût, ágyiruhát 1705 tal-
l éron s rögtön ki is fizette az árát . Azután odament az
elõtte egészen ismeretlen emberhez és igy szólt : „Én ön-
nek adok mindent , mit megvettem" ! Erre gyorsan a korcs-
mába ment, lovára ült s elvágtatott , hogy a hálálkodóktól
megszabaduljon. Mikor ez megtörtént , akkor Mayer Anselm
még nem volt olyan tulgazdag ember , hogy az 1705 tal-
lér ne tett volna nál a számot.

Mayer Anselmnek 12 gyermeke volt , 5 fia és 7
leánya. Fiai mind hires emberrekké váltak. Az osztrák
császár õket és utódaikat is bárói rangra emelte. A legidõsb
Anschel vagy Anselm rabbi , a frankfurti ház élére állt.
Nagy kort ért el , midõn 1855-ben meghalt : szülõvárosára
és környékére gazdag alapítványok at hagyott. — A máso-
dik fiu , Salamon a bécsi nagy ház megal apítója lett , mely-
nek élén jel enleg unokáj a áll . — A harm adik fiu , Náthán
Londonban telepedett meg és Cohn báró leányát vette
n õül , Montefiore Judith , lady, nõvérét. A londoni nagy ház
jelenlegi vezetõj e un okáj a , Nathaniel , a kit a királynõ nem
rég nevezett ki a fõrendiház tagjává. — A n egyedik fiu ,
Károl y, nej ével , Dorottyáv al (szül . Herz) Nápolyba ment.
Az ottan alapított házat nem sokára beszüntette a család ,
mivel Károly fiai a frankfurti ház tagjaivá lettek , melynek
élén jel enleg Kothschil d Vilmos br. áll. — A legfiatabb
fiu , James , egyszersmind vej e Salamon bátyjának , a párisi
nagyházat alapította meg, melyet jelenleg fiai vezetnek.

Gudula asszony még megérte fiai dicsõségét. De bárha
fiainak pompás palotái voltak , nem tudta magát elszánni
arra, hogy a zsidó-utezai családi házat , elhagyja mígnem

1849-ben, 98 éves korában, Örök nyugalomra kellett
mennie.

Az eredeti alakjában újra felépített ház kettõs ház,
melynek csak bal fele volt Botschildék eredeti lakóhelye.
A földszinten olyan fólsötét folyosó volt, mely konyha gya-
nánt is szolgált, mig az udvar felöl Mayer Anselm dolgozó
szobája volt. Jelenleg ebben zsinagógát rendeztek be. Az
elsõ emeleten van a Gudula asszony bútoraival berendezett
lakó-szoba, mely nagyon egyszerûnek látszik. Az udvar
felöl van a sátor. A Kothschild család azon volt, hogy a
ház bútorzata lehetõleg olyan mód legyen elkészítve, mint
eredetileg volt, hogy ezáltal a haj dani házasság hû kópét
és mûvelõdés történeti emlékeket õrizzenek meg. A ház laca-
deját az utcza kiszélesítése miatt néhány méterrel hátrább
kellett vinni , ele azért egészen ugy építették meg, mint
eredetileg volt. A földszint vörös homokkõbõl van épitve,
s ezen van a jellemzõ faalkotmány. Figyelemreméltó
rajta a kapuivezet szépen kovácsolt rácsozata.^

A házban jelenleg a Rothschild háznak azon hivatal-
noka lakik , ki a család nagyon kiterjedt jótékonysági ügyeit
vezeti.

M. í,



képezte az egyesületnek múlt évben kifejtett mûködésérõl
szóló j elentés, melyet Baum Fülöp, a Ghevra Kadisa tit-
kára szerkesztett és olvasott fel. A jelentésbõl kiemelendõ-
nek véljük azon tényt, mely szerint a veszprémi Cbevra
Kadisa az 1886. évben „szegények közt kiosztott adomá-
nyok" ós „szegény betegek számára beszerzett gyógyszerek"
czimen 626 frt. 47 krt fordított a szükség és nyomor eny-
hítésére. Ha tekintetbe vesszük hogy az általános üzleti pangás
folytán a veszprémi zsidók jólléte néhány év óta észreve-
hetõen hanyatlott , és hogy a Chevra Kadisa a kedvezõtlen
viszonyok és tetemes jótékony czélra fo rd ított kiadások da-
czára alaptõkéjét 301 frt. 02 krral nagyobbította : el kell
ismernünk, hogy a zsidó jótékony egyesülettel szemben nem
szûkm arkú — és csak helyeselhetjük az évi j elentés követ-
kéz ) zárszavait : „A tiszta emberszeretet nevében kérj ük
önöket , t. tagtársainkat, ne vonják meg b. támogatásukat
egyesületünktõl jövõben sem, és a Chevra Kadioa, felekeze-
tünk, eme régi idõben plántált, de még mindig teljes erõ-
ben viruló fája, a szegények és szûkölködõk számára min-
dig nagyobb mérvben érleli majd áldását — és vigaszt-
nyujtó áldását."

— Váczon az izr st. qu. hitközség jan . hó 23-án vá-
lasztotta meg tisztviselõit. A választás, melyet R e i se r  Bé-
1 a ügyvéd, mint választási elnök az alapszabályok értel-
mében vezetett, a tagoknak élénk részvétele mellett folyt
le. Megválasztották hitközségi elnökké : G o l d b  e rg  Gutt-
mant, alelnökké : W ein  er Ignátzot és iskolaszéki elnökké :
R e i s e r Lászlót.

— A tórók-szt. -miklósi izr. nõegylet jan. hó 23-án
tartotta sikerült tánczvigalmát. Z e i s 1 e rj lgnáczné, elnö-
köt a rendezõség pompás csokorral lepte meg. A vi galom
kivilágos kiviradti g tartott . A négyeseket vagy 60 pár tán-
czolta. Az anyagi haszon sem hiányzott , mert a nõegy let
tõkéje 116 frt 89 krral szaporodott .

— A Iosonczi és l. -tugári izr. st qu. hitközség
jan. hó 23-án választó közgyûlést tartott. A hitközség
elnökévé titkos szavazás utján egyhangúl ag ismét S z o m-
m e r  Náthán tj választották meg három évre.v^

— Eszék zsidó lakossága felhívási; ' bocsát közre ,
melyben a hitsorsosokat egy Eszéken felállítandó népkonyha
al apítására , illetve felsegélésóre szólítja fel.

— Zsidó biró. Nemes-Dömölkön (Vas megyében)
múlt hó 30-án G r ü n  fe 1 d Mór egyhangúlag bírónak vá-
lasztatott. Vasmegyében tudtunkkal egy másik zsidó biró
is van Baltavár községében. Ez pedig ott van I s t ó c z y
Gyõzõ kerületében. M a y e r  Józsefnek hívj ák a derék fér-
fiút , kit a községbeliek dehogy cserélnének fel kerületük kép-
viselõjével.

— Dóczy Lajost , a Kisfalud y társaság legutóbbi
tagválasztó gyûlésén a legtöbb (18) szavazattal taggá vá-
lasztották. Régen megérdemlett kiiüntetését nyerte el ezáltal
kitûnõ drámaíró hitsorsosunk.

— Egy rendkívüli zsidó no haláláról értesítenek
b ennünket. L i e b e r m a n n  Kálmán , a kassai fõrabbi neje,
szül. Rosenthal Mari , múlt hó 30-án , 46 éves korában , szivszél-
hüdésben hirtelen meghalt. Az elhuny t tudtunkkal az egye-
d üli zsidó nõ volt Magyarországon , ki nem mindennap i klassi-
kus mûveltsége mellett (a m agyar és német nyelven kivül
beszélt francziául ,^angolul õs latinul) behatóan ismerte a
zsidó irodalmat , értett és irt héberül , sõt j ártas volt a
talmuciban is. De az elhuny tat a legszebb nõi erények is
ékesítették. Angyal a volt a szegényeknek õs szûkölködõk-
nek , Máté-Szalkán megalapította ;i. nõegyletét és a leány-
iskolát és Kassán is, hova férj e, múlt évben meghivatott
jóságának mély nyomai maradnak hátra. Férjének több
volt mint feleség ; tám asza , tanácsadója volt. Szerette és
tisztelte mindenki , kinek alkalma volt ny ájasságát , ember-

baratsagat megismerni. Temetése (31-en) rendkívüli rész-
vét mellett ment végbe. Dr. A u s t e r l i z , eperjesi fõrabbi,
tartotta a megható gyászbeszédet. „Sírt ott még a kõ is"
írja a „Kassai Szemle", „hisz a ki ismerte a drága ha-
lottat, osztotta azt a nagy fájdalmat, mely annyi keblet
sivárrá tett."

— A Wahrmann Mór nevét viselõ jótékonysági egy-
let Pápán a múlt hó 26-án tartott közgyûlésen az Egyen-
lõség szerkesztõjét „ tekintettel a zsidóság körül szerzett
kiváló érdemeire," igy hangzik az e héten beküldött diszok-
mány, az egylet disztagjává választotta. A megtisztelt ezen,
az utón is õszinte köszönötet mond e kitüntetésért.

— Az antiszemita képviselõk közül V e r e s  sze-
mére hányta a zsidóknak, hogy a magyar kultúráért, külö-
nösen az erdélyi magyar közm . egyletért mit sem tettek.
Eme állítást megdöntõ adatokkal egyre-másra keresik fel
lapunkat. Igy kaptunk, hogy többet ne említsünk, é p p e n
Cz  eg lé  dr 01 egy adatot, hogy az ottani zsidó hitköz-
ség 1885 év végével az E. M. K. E. részére egy per-
selyt helyezett el a templomban s az igy összegyûlt pénz-
összeget, 41 frt. 36 krt . a múlt év havában rendeltetési
helyére, Kolozsvárra juttatta , melyet, mint elsõ évi gyûjtést,
15570 sz. a. kelt elismervénynyel nyugtáztak is .Jó volna ,
ha antiszemita képviselõink gondolkoznának is !

— A szucsányi izr. népiskola tantestülete f. hó
23-án az ottani Fraenkl-féle teremben sikerült színielõadást
tartott . Ez elemi iskolás gyerekek 2 magyar és 1 német
szindarabkát igen jól interpredáltak , a mi fõképpen Wie-
n e r Jakab , igazgató és Rieszer , tanitó érdeme. Febr. 12-ón
uj szini elõadást rendeznek.

— Az izr. tanítóképzõ i ntézet ifjúsága február
2-án szépen sikerült Eötvös-ünnepet rendezett. Az ünne-
pélyt az intézet dalárdája nyitotta meg a „ szózat" elének-
lósével , ezután Balog Ármin tanár iszólt, utána Hoch Jó-
zsef növendék fejtegetõ szépen Eötvös érdemeit a cultura
és tanügy terén. Bernhard József szintén Eötvös emlékét
méltatta. A szép ünnep élyt , melyen a tanári kar teljes szám-
mal jelent meg, Steinhardt és Bacher növendékek szava-
lata zárta be.

— A jászberényi zsinagógára kiirt pályázaton
tizenöt pályázó közül K o v á c s  Károl y m. állam vasúti
mérnök terve nyerte meg a pályadijat.

— Pozsonyban — mint nekünk írj ák — a csak
másfél évvel ezelõtt megalakult zsidó kereskedelmi iskola ,
mely ben délelõtt a szaktantárgyakkal , délután pedi g kiz á-

I rólag vallásunk tételeivel foglalkoznak , olyan látogatottság-
I nak örvend , hogy jelenleg a megalakuláskor volt 13 ta-
j nulójával szemben 70-et mondhat m agáénak. Ennek foly tán
j a pozsony i orth. hitközsé g el is határozta , hogy az iskola
! számára egy a tavaszszal építendõ épületbon külön helyi-

séget rendeztet be s lehetõleg elõkészítõ osztályokul 4
osztályú zsidó polgáriiskolát állíttat fel . Az iskola il yetén
felvirágzásán ak annál jobban örülünk , mert annak létesíté-
sén szerkesztõnk is, a „ Pester Jüd. Zeitung "-ban , hathatósan
munkált.

— Hirsch báró, a jótékonyság áról híres philantrop,
a ohvrowi tûzkárosultak félsertésére 1000 forintot ado-
mányozott.

— Károly Lajos föherczeg, fels. királyunk testvére ,
fiával , Ferdinánddal együtt meglátogatta jan. 31-én Son-
nenth alt , hitsorsosunkat , a Burg kitûnõ mûvészét s vagy
másfél óra hosszat idõzött nála.

— Dr. WolfFber g, a bonni egyetemen a közegészség-
tan jeles magántanára , kerületi physikussá neveztetett ki.

— A Schulze-féle antiszemita kiadó-könyvkere ske-
dés, mely az internationális bárgvuságokat kol por tálta , k ény-



telén volt. hypothekájá kulcsát beadni , - s most már kény-
telen lesz a saját , kiadványait , melyeka zsidók ellen vannak
intézve , bevenni. Vagy talán már elébb bevett belõlük
valamit, hogy ilyen rosszra fordult az állapota ?!

—¦ Dr. Oppenheim , a berlini egyetem orvosi facultá-
sán jelesen mûködõ tanársegéd , a napokban egyetemi ta-
nárrá neveztetett ki. Kinezeztetését nagyban segítette elõ
nemrég megjelent munkáj a, mely „az ijedtség hatása az
idegrendszerr e" czimet viseli.

— A Todesco-család , mint nekünk írják, Nagy Vá-
zsonyban (Veszprém m.) 1000 frtot osztatott ki a szegé-
nyek között felekezeti külömbség nélkül .

— A Schönerer Pattai féle consortium , mint Bécs-
bõl írják, mozogni kezd. A tisztelt urak ugyanis azon dol-
goznak, hogy az Észak-Amerikában néhány évvel ezelõtt
megbukott s a khinaiak ellen irányuló tö rvényjavaslatot
„ A ntiszemita, törvények " czimen a „reichsratlrmoz b enyújt-
sák elfogadás végett , Tudják ugyan , hogy a „reichsrath "
nem szorul Schönerer Pattai-ók bölcseségére , mégis, hogy
bölcsesógüknek nagyobb firmát szerezzenek e tisztelt urak ,
hát a gráczi tartománygy ülésben is fogtak magukhoz ha-
sonló 20 embert és az alsó ausztriai képviselõ k közül is
megnyertek 19-et ; sõt nyakukba akasztották a dobot is,

. hogy a parasztság körében is híveket szerezzenek „humánus "
eszméjüknek. Mind a mellett erõs a hitünk , hogy mit sem
s z e r e z n e k  ezáltal .

— A colbergi zsidó jótékonygyógyintézetben , mely
az elmúlt évben június 1-tõl szeptember 29-ig mûködött
189-en gyógyke .eltettek , köztük 104 teljesen vagyontalan
(45 tizennégy éven aluli gyermek).

— A mellbetegek ingyenes ápolásának egyesülete
most adta ki XV. évi értesítõjét , melybõl az tûnik ki , hogy
ámbár az egyesület zsidó eredetû , azonban mégis felekezeti
külömbség nélkül gyakorolja jótékonyságának magasztos
feladat át. Igy a tavaly ápolt 58 beteg között 8 róm. kath . és
több más vallású is fordul elõ. Az értesítõben vé ?re hálás
köszönet adatik Dr. Reis Ferencznek , az egyesület fõorvo-
sának s mindama emberbarátnak , kik az egyesületet nemes
feladata teljesítésében támogatták.

— A gróf Cavour emlékére évenkint megtartott
requiemuél az idén Robilant gróf külügyminisztert hitsor-
sosunk , Ártom Izsák senator fogja képviselni.

— A bécsi statisztika évkönyvbõl a következõket
vesszük át: A róm. kath . egyház a lefolyt évben 314 hívõt
veszített , kik közül 117 protenstánssá , 35 z s i d ó v á  lett ,
188 pedig felekezetnélkülinek vállá magát. A zsidó egyház
ellenb en 232 hívõt veszített el, kik közül 129 katholikuss á ,
20 protestánssá és 76 felekezotnélkülivé lett. Egy zsidó
anabaptistává lett.

A Smyrnában nem rég megejtett hivatalos né pszám-
lálásból kitüniir , hogy ezen városban 88,000 mohamedán ,
40,000 görög és 17,000 zsidó vallás ú lakik. 1800-an az
osztr. magyar monarchiából való k.

—- Schönrer dr. Bloch dr. -t minden áron zsidó
m artyrrá akarja tenni. Schönerer barátunk (!) minden szél-
malmot ellenségnek néz , mint Don Quijotte, de Bloch dr.
osztr. képviselõ hitsorsosunk , rendesen a szeme közé vágja
az igazságot. Igy történt a napokban is. Schönere r dr. az
„Izr. All. "-ról egy csomó rágalmat eresztett szélnek csal-
hatatlan lapj ában az „Unferfalschte Deutsche Worte "-ben.
De Bloch dr. rámutatott tisztel t barátunk (!) ló lábaira , egy
czáfoló czikkben , melyet igy fejezett be: „ Schönerer ur ön
hazudik" . Ezért a négy szóért aztán csalhatatlan barátunk
sajtó pert indított hitsorsosunk ellen ; ám mire a pör
megoldásához ér, valószínûleg követi a nagy elõdjét , Rohlin-
got ; a ki iljen esetben már egyszer azt tartotta : „szégyen
a futás , de hasznos !"

— Bécsbõl egy antiszemita stikli lefolyásáról értesíte-
nek bennünket. Olvasóink talán még nem feledték el, hogy
G r i e n z i n g, Bécs egyik elõvárosában hitsorsosunkat, W il-
h e l m e t  és zsidó hitre tért nejét- a múlt évben egy an-
tiszemita banda , köztük a német Verhovay , H ó l l  o m a i
insultálták sõt annyira elagyabugyálták , hogy két hétig meg-
feküdték az ágyat. F hó 15-én tárgyalták az ügyet. Mivel
azonban egyik tanú féltvén a bõrét Írásbeli vallomásá-
ban mindent tagadott , s mivel a jelen volt tanuk termé-
szetesen mindent a távollevõre kentek, hát „ terhelõ kö-
rülmények híjában " felmentették a közép kori lovagokat.
Tiszteljük a törvényszéket .

— Bajorországban , mint már jeleztük is, a zsidó
tanulóknak szombat és ünnepnapon az iskolalátogatás köte-
lezettsége alól való felmentése ügyében beadott kérvényre
a zsidók már megkapták az engedélyezõ leiratot , mely szó-
ról szóra igy han gzik : München , 1887 január 19-én. Kir-
Bajor állam belügyminisztérium temp lom és iskola ügy
tárgyában. A zsidó tanulók felmentése szombat ós ünnep-
napoicon az iskola kötelezettsége , alól. A királ yság több
rabbij ának kérelmére alulírott kir. állam-miniszteritm indít-
tatva érzi magát, hogy az egyes esetekben már gyakran
megadott engedél yt által ános rendel etté tegye, s az izr.
tanulókat a szombat és izr. ünnepnapokon a humanistikus
és technikus közé p iskolákban az iskolalátogatás kötelezett -
sége alól felmentse , amenny iben erre nézve azok szülõi ,
vagy azoknak helyettesítõi az illetõ kir. igazgatói hivatalok-
ban külön ajánlatot tesznek. Az illetõk azonban figyelmez-
tetendõk , hogy az ezen napokon végzett tananyag átismét-
lésének helye nincs , és hogy ennél fogva az izr. tanulók
tanulmányikban ily módon ejtett hézagokat m aguk töltsék
ki. Luíz br. dr. A humanisticus gymnasiumok és reálisko-
lák igazgatóságainak továbbá az iskolák latiniskolák fõigaz-
gatóságának.

— Rómában jan 15-én délután 1 órakor ünnepélye-
sen ny itották meg a rabbisemináriumot. Hogy a számos
meghívott elõkelõséget illõen fogadhassák az ün n epélyt a
nagy templomban tartották meg, melyen a kormányt az
igazságügyiminiszter és Taiani pecsétõr irodavezetõjével
együtt képviselték . Az ünnepél yt A l a t r i  Sámuel , a zsidó
hitközsé g elnöke nyitotta meg pompás beszéddel , melyben
kiem elte a zsidók és az itáliai zsidó tudományossá gra nézve
e fontos napot ; felszólította egyúttal, Itáli a többi izr. hit-
községét is hogy vállalatukat támogassa. Mivel Rómában
még nincs fõrabbi , hát a kántor lépett a frigyszekrény
elé s forró imát mondott az uralkodó házért , a ko rmány- és
hazáért. Azután a seminárium 2 tanárj a S o n n i  rabbi és
Eh  r e n r e i c h  M. dr léptek a tribünre s kifej tették az in-
tézet czélját és mûködésének irányát. Végül a mostanig
fennállt Jeschibah 5 tanítványát rabbivá avatták fel.

— A római a k a d e m i a L u z z a t í L u i g ijeles képviselõt ,
felekezetünk buzgó tagját , bizta meg a nemrég elhalálozott
Ming hetti Marco miniszter fölötti emlékbeszéd megtartá-
sával .

— Németországban az antiszemitizmus ugy látszik
lekerül a világ színpadáról , a fõbb szereplõk egyenkint tüne-
deznek el a kulisszák mögött s csak néhány színfalhasogató
mulattatja még a karzatot. S t ö c k e r t, a hõs komikust
a mostani választásoknál nem is kandidálták , mert Rich-
ternek a minap Berlinben elõadott kritikáj a súlya alatt a ha-
szontalan színészek közé degradálták. Az antiszemita színház
könyvtára , a Sch ulze-féle könyvkereskedés is dobrakerül , —
szegény színészek mibõl játszanak majd? Talán beáilanak
mindanny ian „Paprika Jancsinak " !

— Az „ Ali . Jsr. " hálás köszönetét k ü l d i  a magyar
zsidóknak , hogy az egyesületet galíciai cultur-munkájában
támogatták .



— A sultán Camondo Mózes grófot, hitsorsosunkat,
a Medsidje-rend fõtisztjévé nevezte ki.

>~ A másik. Drumont & Comp. Morpin és Fiam-
marion könyvkiadók is érzik, hogy szorít a csizma ós egyre-
másra a törvényszék nyakára j árnak, hogy az ellenök in-
dított perben tolják hátrább a végtárgyalást , mig a védel-
mükhöz szükséges anyagot összegyûjtik. A franczia tör-
vényszék nagylelkû s udvariasságánál fogva már kétszer
is engedett kérésüknek, hogy a világhírû urak tovább druk-
kolhassanak. A pör ennél fogva körülbelül húsvét felé ke-
rül csak végtárgyalásra.

— A párisi városi tanács 80 tagja közül , kik 4000
fran c tisztelet-díjra tarthatnak igényt , egy lemondott e
tiszteletdíjról és ez L é v é n  N. a párisi izr. „ Consistoriuma
rendes és az „Alliance Jsraelite" közp. választmányának
tagja.

— A new-yorki „United Hebrew Charties " folyóirat
szerint a lefolyt évben 12431 zsidó részesült 10700 L-nyi
segélyben. 682 orosz zsidót — saját kívánságukra — hazá-
jukba segítettek vissza. —

— Cairóban a szabadkõmûvesek „Maimonides "
'czimû páholyt alapítottak.

— Lembergben dr. Rappaport, dr. Goldmann és dr.
Fruchtmann képviselõk kezdeményezésére a nemrég elhuny t
dr. Zucker társuk emlékére alapitvány létesíttetett , mely-
hez Sanguszko herczeg, Zalesky lovag , helytartó , gróf
Potocky Alfréd , Sapieha herczeg és még többen is jelen-
tékeny összeggel járultak .

-— Berli nben a legutóbbi kitüntetések adományozá-
sánál következõ hitsorsosaink részesültek ilyenekben : d r.
M a k o w e .r , igazságügyi tanácsos, a vörös-sas rendjellel ,
B l e i c h r õ d e r  keresk. titkos tanácsos a korona-rend
csillagjával ós M e y er Fülöp a korona rendjellel tüntettettek
ki. Ezzel kapcsolatban azt is felemiitjük, hogy B e h r e n d
Mór , papirgyáros s Bismarck herczeg szállítój a, keresk .
tanácsossá neveztetett ki.

— A bolognai egyete m jeles könyvtárnoka Modona
L. (hitsorsosunk) által szerkesztett zsidó kéziratokat tar-
talmazó nagy képes katalógus államköltségen fog kinyo-
matni .

— A páduai hatóság elhatározá , hogy az elhunyt
M o rp u r go E m i 1 i o mellszobrát dísztermükben felállítják.

— Az algíri zsidók száma a legújabb népszámlálás
szerint 42.595, tehát 6932-vel több , mint 1881-ben volt.

f — New-Yorkban a napokban L e v y  Dávid, az Egye-
sült-Államok volt senatora , a flori dai congressus volt tagja,
hunyt el, ki egyenes utóda volt Mustafa Yslefnek, a ma-
rokkói n agyvezérnek, ki a mohamedán vallásról a z s i d ó r a
tért át.

— Keleten , nevezetesen Arabiában ós vidékén a tu-
dományos nyelvek közt tudvalevõleg a héber nyelv is j elen-
tékeny helyet foglal el. Igy csak nemrégiben is 2 héber
nyelvû tudoraányos munka j elent meg, és pedig : Geográfiai
dolgozatok , irta K a h a n e  Hillel, a botusch ani zsidó-iskola
igazgatója; a másik pedig egy Miezes Fábián tollából meg-
j elent héber nyelvû philosophia, mely a „Karath Hophilo-
sophie" czimet viseli.

IR ODALOM
A középkori zsidók a kulturharczban*)

A zsidók tagadhatatlan a legcsodálatramóltóbb nép .
Már maga az a körülmény , hogy , mint nép, majd két

*) Kivonat szerzõnek hason czimü nagyobb müvébõl.

ezred éven át a pogányok, perzsák , mohamedánok és ke-
resztények részérõl a legnagyobb ós legvéresebb üldöz-
tetéseknek volt kitéve es mostanig mégis nemcsak szelleme
eredeti j ellegét õrizte meg hûen, hanem egyre-másra ter-
jeszkedik ós kedvezõ körülmények között bármily éghajlat
alatt is jobban szaporodik, mint akármelyik más nép,
történetük komoly és gondolkodó szemléletére nézve a leg-
érdekesebb feladatok egyikévé teszi. Egész Európának volt
középkora , meg volt vadságának, szellemi és erkölcsi
hanyatlásának kora , melynél szomorúbb nem is képzelhetõ,
egyedül a zsidók képeznek ez alól kivételt. Szét szoratá-
suk és elnyomatásuk daczára, mi által gyakran legközön-
ségesebb emberi jogaiktól, sõt létjoguktól is meg lettek
fosztva , * egész a középkor végéig szellemileg egyre fejlõd-
tek, megõrizték és átadták az erkölcsiség és szellemi élet
alapköveit a többi népnek. Szellemileg nemes természetek
módjára botlottak, ha létüket túlságosan megkönnyítette
néhány szerencsés pillanat ; de minden kellemetlenség, min-
den nyomor, mely csak félig-meddig emberhez illõ élet-
módot biztosított n ekik, csak azt eredményezte , hogy neme-
sebekkõ lettek, hogy magasabb szellemi és erkölcsi erõ-
feszítéshez nyertek erõt !

Az assyrok és babyloniaiak által elpusztított zsidó
tartományok arra ösztönözték õket , hogy szellemi létet te-
remtsenek maguknak. A mi elmúlt szellemi életükben fen-
séges és szent volt : M ó z e s , Z s o l t á r o k  és a P r ó f é -
t á k , melyek nagy részét magukévá tették egész a mai
napig a keresztények is, és még sok más kincset mind
egyesitették. A zsidók a nyert kincseket életmódjuk-
ban adták vissza. Istenbe fektetett törhetlen bizalom és
erkölcsös tetteik , amik rajuk nézve kötelességszerûek, adta
nekik ez erõs enthusiasmust, melylyel ez a kis nemzet
majcl egy évszázadon keresztül viselt harczot a római
birodalomóriás ellen , mely ellenök nagyobb erõfeszítést
volt kénytelen kifejteni , mint bármily nagy, más nemzet
ellen. A zsidóknak tanúsított hõsiessége úgy a M a k k a ^
bán  sok közt mint a harczban , mely Ti t u s  idejében
J e r u z s á l e m  elpusztításával végzõdött , továbbá a B a r
K o c h b a alatt a két évig tartó kétségbeesett küz-
delemben, ós midõn B e l i s á r r a l  szemben késõbb Ná-
poly t védelmezték s a frankok **) ellen megvédték a
p y r e n e i  szorosokat , a legnagyobb hõsök melle, kikrõl a
történelem regél, állítja õket. A roppazt phisikai erõ m eg-
törte e népet , a nemzet, mint ilyen elpusztul t, a nép szét-
szóródott az egész világban K h i n á t ó l  és I n d i á t ó l
kezdve A f r i k á b a n ós E u r ó p á b a n  az akkor ismert
világrósz nyugoti részének legszélsõ pontjáig. De a nép
egy nép maradt , mindig ós minden tagja között fenntar-
totta a folytonos Összeköttetést és mindig erkölcsi meg
szellemi létének tovább képzésében ismerte fel azt a köz-
pontot , mely mindnyájokat összekötötte.

A zsidóság szellemi kifejlõdését leginkább az i s k o-
l á k  segítették elõ, miket minden nagyobb városban már
idõszámításunk elõtt is S a l o m e  A l e x a n d r a (79-70)

**) S. Salvador , Histoire de la Doiniuation llomoine en Judei
et de la Ruire de Jeruzsálem 2 Tom. Concilium toletannm.. XVIII.



idejében S i m o n  b e n  S e t a c h  a 16 éves ifjak szamara
írás és jogtudás megtanulása végett (és pedig iskola
kötelezettség mellett) nyitott. J e r u z s á l e m b e n  és
J u d á a más városaiban , valamint E g y p t o m b a n
A l e x a n d r i á b a n  már akkortájt volt egyes nevesebb
írás tudóknak nyilvános iskolájuk . A zsidóságnál az ifjúsá g
taníttatása legelsõ kötelesség volt ; erre a czélra tett adomá-
nyokat nagyobb érdemül rótták fel , mint a zsinagóga számára
tetteket. Hí 11 el legjobb tanítványa, J o c h a n a n  b e n
S a k k a i, bölcsen felismervén a jövõt , a megostromlott
Jeruzsálembõl kiosont V e s p a s i a n h o z  és egy J a b-
n e b e n (Fomina) alapítandó iskola számára engedélyt
eszközölt ki tõle. Ez kezdete volt az intézetek egész soroza-
tán ak, melyek lassankint minden országra kiterjeszkedtek s
közülök több nemcsak híressé lett tudományosságánál fogva,
hanem a keresztény akadémiák alapjául is szolgált. Ezután
iskolákat állították Ly ddában , Beki inben , késõbb N i s i-
b i s b e n  ós N e h a r d e á b a n ;  a Bar-Kochba-féle
lázadás után A k i b a tanítványai az u s c h a i tanintéze-
tet alapították és késõbb létesült a s e p h o r i s i  iskola
is. Spanyolország Francziaország ós Itália minden nagyobb
helységében gyors egymásutánban létesültek az iskolák,
tanul ó termek és akadémiák, melyek közül sok nemsokára
olyan hírnévre tett szert, hogy keresztények sõt papok is,
kiknek szellemi kiképeztetésükhöz az alkalom csaknem tel-
jesen hiányzott , szívesen látogatták. Ugyanekkor épültek
zsidó iskolák az arabok uralkodása alatt Bag d a d b a n , Kai-
r o a n b a n (Afrika északi részén) és N e r u b a n  (Cho-
rassanban.) Spanyolországb an a T õ l e  d o i , ' g r a n a d a i ,
k o r d o v a i  iskolák , Francziaországban a 1 u n e 1 i,
b e s i é r s i , b e a u c i a i n i  és n a  r b o n n i  iskolák,
Olaszországban a m o d e n a i , m a n t u a i , p a d u a i,
g e n u a í , n á p o l y i, a m a l f i , b e n e v e n t i  és
r ó m a i  iskolák , ugy szintén virágoztak számtalan más
városban is. A m o n t p e l l i e r i  orvosi tanintézet alap-
j át a zsidók vetették meg, és a s a l e r n i t a n i  iskolák
alapításánál is különös tevékenységet fejtettek ki.

Jóval idõszám ításunk elõtt és különösen Alexandriá-
ban sok zsidó beszélt zsidó és görög nyelven, a rómaiak
idejében ehhez járult még a latin nyelv is. A közép kor-
ban a zsidók között , csak kevesen , azok is alsóbb osztályok-
ból valók voltak, kik legalább két nyelvot ne beszéltek
volna ,, és sok olyan férfi neve van feljegyezve , kik 5—7
nyelvet tökéletesen beszéltek. Nyelvtudományuk kifejlõdé-
sét természetesen az mozdította elõ, hogy szétszóra-
tásukban olyan sokféle nyelvet beszélõ népek között
voltak kénytelenek élni. De ennél még sokkal fontosabb
az az erkölcsös komolyság, melylyel ethikai és vallá-
sos meggyõzõdésükön csüngtek és emiatt minden éleselmü-
ségüket és szorgalmukat arra fordították, hogy a keleti
nyelveket, melyekben vallásuk alaptételei le voltak
téve , teljesen bírják, és azokat m agok ós utódaik számára
épségben tartsák meg. Ezek nélkül az újkor és a felfrisült
szellemi tevékenység kezdetben ép oly tehetetlenül állott
volna a zsidó nyelvvel, mint az elõzõ század kezdetén a
hyeroglyfekkel szemben. 0 r i g i n e s ós száz évvel késõbb

H y e r o n y m u s, is bar rabbinusoknál tanulták a zsidó
nyelvet, hogy az ó tastamentumot megértsék , de velõk
együtt minden komoly ós a dolog mélyére hatoló tudomány
megszûnt a keresztény papságnál. Megelégededtek azzal a
nyomorúságos latin fordítással , sõt gyakran még ezt sem
tudták megérteni. A zsidók már majd 1200 évvel elébb meg-
vetették ama mélyebb nyelvtudomány alapját, melyet
most n y e l v é s z e t n e k  nevezünk. J u d a  b e n K o -
r e i s c h már S a a d i a s idejében kimutatta , hogy a
héber , arab és chaldei nyelv egy és lényegében ugyanazon
nyelvtörzs 3 különbözõ ága. A valamivel késõbb M e n a -
c h e m b e n S e  r u k által összeállított zsidó törzsszók
szótárát D u n a s c h b e n  L a b r a t  sok tekintetben ki-
egészítette és helyreigazította és J u d a C h a j  u g (Abu
S a k a r i a J a c h i a )  felismerte, hogy a zsidó nyelv-
törzsek általában 3 betûbõl állnak. J o n a  M a r i n u s  (Abu-
livalid Ibn Ganach) a 11-ik században ugyanazon komoly
alapossággal irt egy teljes zsidó nyelvtant és szótárt , melyek
a késõbbi e nemû munkák alapj át képezték ós még most is
ériékesek. Ö volt az elsõ, ki az exegesist a tudomány magas-
latára emelte. Lewi ben Gerson(Baibag) a 12. században irta
hírneves könyvét „ az Ûr harczai" (Milchamoth Adonai)
czimen, melyben a nyelv eredetére vonatkozó igen éles
elmére valló kutatás fordul elõ, melyben ki van mutatva ,
hogy a beszéd az ember találmánya ós azt sem az isten,
sem a természet (t. i. a természettörvénye) nem adhatta
m9g. M ó z e s  b e n  E s r a  beszélt zsidóul , arabusul , syr,
perzsa, görög és spanyol nyelven. Hogy rövid legyek fel-
említem még a K i m c h i , T i b b o n  és K a l o n y -
m o s családokat , mint a melyek több generatión át mint
nyelvismerõk és fordítók voltak híresek. K i m  chi  Dávid-
nak nagybecsû nyelvészeti munkáj a, mely nyelvtant és lexi-
kont foglal magában , továbbá K i m c h i  M ó z e s n e k
nyelvtana is maradt ránk. Ha a reformatió történetét vesz-
szük szemügyre , s hogy elkerülhetetlensége mellett az
egész bibliának eredeti szövegében való ismerését kellett
életbe léptetni , akkor kénytelenek vagyunk mondani , hogy
zsidó nyelv nélkül reformatió , zsidó nélkül pedig zsidó nyelv
nem lett volna, mivel annak egyedüli mestere a zsidó volt.

Mig Jeruzsálemben a H i 11 e 1 és S c h a m m a i féle
iskolák közti harcz kifeitette a zsidók szellemi és erkölcsi
erõit , addig a nagy alexandriai község vagyonos zsidói a
görög mûveltséget szerezték meg. Itt irt A r i s  t e á s ,  itt
tûnt fel P h i 1 o, itt fejezték be idõszámításunk elsõ száza-
dában a makkabáusok 3-ik könyvét ; itt jött létre még
Ki\ sz. e. a zsidó S i b y l l a , ;i P s e u d o p h o k y l i d e  s;/í),
a pogányság ellen intézett ismert mûvek : Eszther könyve
a Bel és a bábeli sárkány, úgyszintén Jeremiás siralma is.

A 11-ik században tûnt fel S a l a m o n  be  n J e l m d a
1 b n G a b i r õ l  nagy költõ és bölcsész , kinek mûvei
tartós befolyást gyakoroltak. Már mint ifj ú bizalmas lábon
állt S o k  r á t e s s é l , P l a t ó v a l , A r i s t o t e l  e s s é l , az
uj platonistákkal és arab bölcsekkel ; ezeknek keze alatt lett
Európa elsõ önnálló bölcsészévé, mióta J u s t i n i a n

*) B e r n o y s, Programm des jüd . theolog. Seminars Bresz-
lau , 1856.



durvasága A t h é n b a n  bezáratta a bölcsészeti iskolákat
és mióta Scotus  Eri gená ró l  (850) majdnem tökéletesen
megfeledkeztek volna. Legjobb mûve Mekor  Chajim (ac élét
forrása) ; arab nyelven van irva , A v i c e b r o n  álnév alatt
egy keresztény pap latinra , egy zsid ó pedi g héber nyelvre
fordította le.**) E munkába foglalt bölcseséget számosan
felhasználták : igy Guilleaume de A u v e r g n e, A 1 b-
r e c h t d e r  Grosse . T h o m a s de A q n i n o  és
D 11 n s S c o t u s .  ***)

Dr. Krausz Jakab ,

(Folyt. Köv .) -

Dr. Grosz Dávid.
Az „E g y e ni ó s e g" e r e d e t i  e l b e s z é l é s e .

Irta : I>i*. Bácskai Allbert.
(VII. folytatás)

Olvasóim bizonyára unják is már elbeszélésem lassú,
vontatott menetét , szeretnék már végét hallani a históriá-
nak, számítanak a költõi igazságszolgáltatásra, a szivet,
lelket kibékítõ megoldásra , a jutalomra , amelyben Dávid
barátunkat részesitendem mind ama keserves meghurczol-
tatásokért , am elyekben osztályrésze volt.

Az én fantásiám is nekiindult olykor ez elbeszélés
egyik-másik epizódja alkalmával és szerettem volna csön-
desen révbe juttatni Dávid barátom életének viharban meg-
tépett hajóját.

Haj, de hõsöket csak a dráma és novell aírók fantá-
siája teremt ; az élet a m aga való ridegségében követke-
zetes és kérlelhettem

Dávid barátunk a pinczelakásban már is nagyon bol-
dog volt. Czomp ók ur , a pökhendi bérkocsis , Mecaenása
lett, megvédte a vásott két czipészlegény durva insultu-
saitól ós minden reggel bevitte bársony ülésü bérkocsiján
az egyetem kapujáig, ahol Dávid azután lelkének egész
mohóságával leste tanárainak ajakáról a tudományok igéit
és az egyetemi órák végeztével — mialatt tanulótársai a
nagyvárosi élvek tengerébe temetkeztek — õ a Terézváros
piszkos utczáit méregette végig.

Ott árulgatta a tudományát ebéd és vacsoráért.
A ki ezt valaha megpróbálta , csak az adhat bizony-

ságot arról , hogy milyen keserves kenyér ez!
De Dávid mégis hálát adott Istenének , amidõn azt

írhatta haza szüleinek , h ogy — nem éhezik többé.
A hideg és éhség, ezek a nyomornak legveszedel-

mesebb fegyverei ; kezdte már lefegyverezni a nyomort.
Az egyetemi elõadások nem sok idõt vettek igénybe ;

nem hiáb a, hogy oly drágán mérik ott a tudomány t, de
ugyancsak takarékoskodnak vele az egyetemi professor
urak , Dávidnak tehát volt ideje a megélhetés után is látni ;

**) Bittér, Geschichte der christlichen Philosophie 1, Z. 640 fi .
. J o u r d a m , Recherch.es criti q. sur l' age et l'ori gine des traductions
latines I, III §. 8.

***) Munlí Mélanges de , philosophie juive ct asahe sz. '20111'.

jo emberek ajánlották õt ide-amoda és Dávid már nemcsak
hogy puszta megélhetését biztositá , de arra is telt, hogy
két kis szõke göndör nõvére számára egy-egy viaszkbábocs-
kát vásárolhatott, am elyeket aztán a Bézike a divatüzlet-
ben elhányt selyem-bársony ós szallag darabokból czifrán
felöltöztetett.

Ez az erõs családi vonás csak az élet súlyos gond-
jaiban megedzõdött , mély érzelmû, zsidó ifjak sajátja : csak
ezek tudják megvonni maguktól azt , ami szemnek-szájnak
ingere , csak náluk látjuk megkapó példáit annak a fensé-
ges emberi vonásnak, am ely minden nemes indulatnak a
forrása : az önmegtagadásnak .

A mi szegény Dávid barátunk itt a fõvárosban , a
pénzért vehetõ élvek forrásának küszöbén , megvonja szájá-
tól az ízletes falatot, testétõl a meleget tartó öltözõ ruhát ,
hogy legelsõ nélkülözhetõ fillérein otthon gõgicsélõ két , ár-
tatlan hugocsajának okozzon örömet.

Dávid a természettõl nem nyert könnyû, gyorsjáratú
elmét, a keny érgond és sok nélkülözés is megviselte eszét :
az õ tanulása mindig munka, lassújáratú , nehéz munka
volt , de szorgalma és mindeneken — még saj át elmebeli
fogékonyságának fogyatkozásai felett is — diadalmaskodó
erõs akarata kipótolta a természet hiányos lelki adományait
nála.

Egész éjjeleken át ott görnyedt a könyvei felett
és alig néhány órai álom után reggel ismét szenvedélye-
sen dõlt belé a napi munka j ármába.

Hogyan ? Még õ se diadalmaskodnék a sorsnak mos-
tohasága felett , mikor itt áll elõtte egy szûk , horpadt
mellû csenevész, kis leányka, aki, ajkain a lassan õrlõ,
néma szenvedés mosolyával, sürgõ ujjacskáinak munkájá-
val nemcsak magát, de édes anyját is eltartja !

A Rézikének, ennek a vöröshaju, kis leánynak ernye-
detlen munkássága, szelíd , megadó viselkedése nagyon
hozzászólott a Dávid szivéhez ; sokáig észre se vette azt
a mély ,  vonzalmat, amelyet e lányka iránt érzett és csak
olykor-olykor , ha estenden a szokottnál késõbben érkezett
haza a leányka, vette észre, hogy hasztalanul bámulja az
elõtte feltárt könyvben az emberi szívrõl festett ábrákat,
melyeknek minden rejteke nyíllal és számmal van megjelölve ;
képzelete mindig annak a divatüzletnek czifra nõi kalapok-
kal megtelt kirakatához ragadta eh amely mögött a kis
Rézike szokott üldögél ni sok más kisasszony társaságában
napestig.

Es ha aztán a kis leány ilyenkor lihegve érkezett
meg haza , ugy tûnt fel Dávidnak , minth a a zord f pincze-
szobáb a enyhe, meleg és barátságos derû költözött volna
be vele együtt ós mihelyest a Rézike kis gyüszüjét az uj-
jára öltve vele szemben a kis asztal mellé leült — Dávid
elõtt az a számos ábra , mely az emberi szivet ábrázolta köny-
vében , rögtön ugy fel elevenült mint egy kivilágított trans-
parent és a ny ilas végû vonalak tisztán és megfoghatólag
jelölték meg elõtte a véredények nedveinek központi ke-
ringését.

Dávid megviselt lelke csöndes szerelemre ébredt ^



szenvedõ kis leányka iránt ; csügedt lelkének egyetlen tápja ,
nyugpontja kezdett lenni ez a j oltó võ, felemelõ érzés.

Nem az a szerelem volt ez, amely a boldog emberek
lelkében fogamzik és mint a pomp ás kertek nyiló virágai
verõfényes napsugarak hevében nyer szinpompát ós zomán -
czot ; szegénység és keserves küzdelmek közt fogant é sze-
relem és szelíd fénnyel csillámlott elõ, mint amott a fül-
kében a nyirkos fal elõtörõ salétromának j egõczei .

De szerelem , igazi , valóságos és ifj úi szerelem volt
mégis, mely nem tör elõ ugyan a háborgó lélek egész
erejével , hogy jogait követelje és medrein túláradjon , hanem
egy csöndesen a lélek mélyére leszállott andalító szerel em,
amely a csüggedt lelkek sebeit gyógyítja, megnyugtat ós
kibékít.

Láttatok-e már üde rózsatõt nyílni a szemétdombon ?
láttátök-e azt a czifra , kis hölgykalapot , amelyen a Rézike
kacsói pepecseltek ? — olyan volt a Dávid és Rézike sze-
relm e is épen ott abban a mételyes levegõjû pincze-szo-
bában.

(Folytatása következik.)

Tisztelt olvasóinkat , kik a „Zsidók nyilvános pályákon "
czimü czikksorozatb an közöltek iránt érdekkel viseltetnek, ismé-
telve felkérjük , kegyeskednének az általuk ismert e keretbe
illõ nj adatokat velünk közölni , vagy a netalán elõfordult
téves adatokra fi gyel meztetni , mi által n agy hálára köteleznek,
annál is inkább, mert e ezikksorozatot újonnan rendezve, át-
dolgozva és kiegészítve külön kis munkában szándékszunk
kiadni

G. J. Nagyvárad. Önnek igaza volna , ha a nagyváradi
zsidó elnökrõl kiemelnõk, hogy magyar szellemû ; de mi ezt
oly zsidó elöljáróról tettük , ki ,egy pánszláv hajlamairól ismert
helységben lakik , a városi elöljáróság magyarfal ó , a templom-
ban , az iskolában a pánszláv bálványnak áldoznak , ha az ilyen
környezetben csupán a zsidóság és elsõ sorban a zsidó elõl-
j áró magyar szellemû, már bizony ez érdem és méltó a fel-
említésre. De ön uram még másért is haragszik , azért , t. i. hogy azt
a másik pártot „haladó " jelz õvel láttuk el ; ön szerint az igazi
haladó párt épen az orthodoxia . Hisz önnek igaza lehet , és mi
nem is neveztük „igazi haladó" hanem csak egyszerûen „ha
ladópártnak. Ha ön uram 100 ember közül csak egyet talál ,
ki a haladó párti hitközség név alatt az orthodox hitközséget
érti , vagy ha maga az orthodox hitközség e megnevezés alatt
nem a másik pártot fogja érteni , akkor önnek igazat adunk .
De ezzel koránt sem akarjuk azt mondani , hogy az orthodox
hitközség nem lehet haladó , vagy igazán haladó , de ha egyszer
a másikat hívják lígy ! mi csak nem cserélhetjük fel a neveket.

Tiszt. W. A. A. Sz. Az ilyen dolgot szerintünk legjobb
közzé tenni ott , hol a támadás történt , hisszük, hogy a M. Zs . Sz.
nem tagadhatja meg a felvételt , már csak azért sem , mert
helyt engedett a támadó czikkünk is. Levelének magvas
magyarsága bennünket kellemesen lepett meg,

W. J. D . Szolnok . Egyelõre csak fél gymn siumról van
szó.

Dr. B. L. Helyben. 1. „Sém hameforos " anny i, mint a
tetragrammaton . 2 . Hogy a magyar antiszemita képviselõk közül
egy sem tud olvasni a talmudban , arról kezeskedünk . 3.

„Ibn Nagdilaj" Sámuel Hanagidnak , Abdulrrahman khalifa elsõ
miniszterének és a „Mebo Hatalmúd" (Bevezetés a talnmdba)
czimü halhatatlan mû szerzõjének arabs neve volt ; „ Abu Has-
san" nagy Jehuda Hatévinek , a zsidóság eme Petõfi és Beran -
gerjenek volt az arabs neve. 4. Zimandy és Komlóssy katho -
likus papok , Vörös evangélikus pap .

Sz. E. Helybe n . Beküldött jeles czikke nagy bók mine-
künk ; mert ön feltételezi , hogy mi annyira önzetlenek lehe-
tünk , hogy közzé is tesszük. Csak hogy mi az egyszer errõl
a dicsõségrõl lemondunk és viszont azon bókkal szolgálunk ,
hogy félünk , miszerint az ön czikke a gymnasium ügyének
árthatna. Majd ha kész lesz a gymnasium, czikkére vissza-
térünk.

P. G. H, T. Ha fel jön a küldöttség, sziveseu vállalko-
zom a miniszter elé való vezetésére ; második kérésükre —
sajnálatomra — tagadó választ kell adnom.

K. B. B. Köszönet a nemes intentiókért , az ajánlatot
nem fogadhatjuk el.

B. K. En E gressy Atala urat még mint Mauskopf Naf-
talit ismertem, akkor persze még nem volt antiszemita .

B. P. Parsandata , igaz , neve volt Haman egyik fián ak ,
de ha ketté osztj a a szót , akkor törvény-magyarázó lesz belqle :
Parsán data : Easit csak e b b e n  az értelemben nevezték e
nevén.

W. A. L. A „ Zimandi" satyra inkább élczlapba való.
K-nak Helyben. Nem lehetne szerencsénk e hét valamelyik

délutánján ?
L. J. Helyben. A czikksorozat végén felemlítjük a téves

adatokat (eddi g 5), melyek — mint az ilyen munkánál máské-
pen alig is gondolható , itt is , amott is elõfordulnak. Külön-
ben meg lehet gyõzõdve , hogy nem roszakaratból tettük át
más vasúthoz .

Iskolaszék. Az elj árás ez : Készítsenek egy kérvényt ,
melyben ecsetelik iskolájuk helyzetét , hány tanuló fizetéses és
hán y részesül ingyen oktatásban stb . E kérvéiry t elküldik a
tanfelügyelõhöz , ki iskolájukat kell, hogy ismerje, Õ terjeszti fel
a közigazgatási bizottsághoz , és ez vagy pártolólag terjeszti fel
a miniszterhez (a kérvény természetesen a miniszterhez legj ^en
intézve), vagy visszautasítja, mi azonban nem valószínû .

B. Ph. Veszprém. Nagyon szívesen . Múltkori tudósítását
nem közöltük, mert — nem kap tuk .

Szerkesztõi üzenetek.
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